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San Jose Catholic Church, Austin, Texas                                                                                                                                   Cycle A 

Daily Readings and Mass Intentions for the week 
Lecturas e Intenciones de la Semana 

SAT. MARCH 25 
ANNUNCIATION OF THE LORD / ANUNCIACIÓN DEL SEÑOR 
Is 7:10-14; 8:10; Ps 40:7-8a, 8b-9, 10, 11; Heb 10:4-10; Lk 1:26-38 / 
Is 7:10-14; 8:10; Sal 39:7-8a, 8b-9, 10, 11; Heb 10:4-10; Lc 1:26-38 
 6:00 pm Marriages 
SUN. MARCH 26 
Fourth Sunday of Lent / Cuarto Domingo de Cuaresma 
1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a; Ps 23: 1-3a, 3b-4, 5, 6; Eph 5:8-14; Jn 9:1-41/ 
1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a; Sal 22: 1-3a, 3b-4, 5, 6; Eph 5:8-14; Jn 9:1-41 
 7:30 am † Eustacio Razo 
 9:30 am Maria Cerda Dwyer, Frances Barraza Rivera 
 11:30 am † Tomasa Morales, † Paul R. Sharp, † Armella Sharp 
 1:30 pm Toda la Parroquia 
  
MON. MARCH 27 
Is 65:17-21; Ps 30:2 & 4, 5-6, 11-12a & 13b; Jn 4:43-54/ 
Is 65:17-21; Sal 29:2 y 4, 5-6, 11-12a y 13b; Jn 4:43-54 
 6:30 pm Priest’s Intention 
TUES. MARCH 28 
Ez 47:1-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; Jn 5:1-16/ 
Ez 47:1-9, 12; Sal 45:2-3, 5-6, 8-9; Jn 5:1-16 
 6:30 pm † Arcadia Diaz 
WED. MARCH 29 
Is 49:8-15; Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-18; Jn 5:17-30/ 
Is 49:8-15; Sal 144:8-9, 13cd-14, 17-18; Jn 5:17-30 
 6:30 pm For All Souls in Purgatory 

THURS. MARCH 30 
Ex 32:7-14; Ps 106:19-20, 21-22, 23; Jn 5:31-47/ 
Ex 32:7-14; Sal 105:19-20, 21-22, 23; Jn 5:31-47 
 6:30 pm Por Toda Vida—desde concepcion a muerte natural 
FRI. MARCH 31 
Wis 2:1a, 12-22; Ps 34:17-18, 19-20, 21 & 23; Jn 7:1-2, 10, 25-30/ 
Sab 2:1a, 12-22; Sal 33:17-18, 19-20, 21 y 23; Jn 7:1-2, 10, 25-30 
 8:00 am For the Youth 
 6:30 pm Priest’s Intention 
SAT. APRIL 1 
Jer 11:18-20; Ps 7:2-3, 9bc-10, 11-12; Jn 7:40-53/ 
Jer 11:18-20; Sal 7:2-3, 9bc-10, 11-12; Jn 7:40-53 
 6:00 pm † Jesse “Chuy” Juarez 
SUN. APRIL 2 
Fifth Sunday of Lent / Quinto Domingo de Cuaresma 
Ez 37:12-14; Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8; Rom 8:8-11; Jn 11:1-45/ 
Ez 37:12-14; Sal 129:1-2, 3-4, 5-6, 7-8; Rom 8:8-11; Jn 11:1-45 
 7:30 am † Frank Hernandez, Sr., † Ruben Hernandez Garcia 
 9:30 am † Edward Rodriguez, † Frances Alvarado,  
   † Joe P. Rangel, Jillian Gonzales, Randy Morales 
 11:30 am † Julian Cantu, Sr., † Alfred Cantu, †Miguel Cantu 
 1:30 pm Toda la Parroquia 
 
 
(*) designates a change in Mass times 
(†) designates a deceased person(s) 

Weekday Masses held in Sacred Heart Chapel 

 
If you suffer from Celiac or Crohn’s disease or a similar condition, please inform the 
celebrating priest or deacon at least 20 minutes before Mass begins so that they may 
accommodate you during the Communion Rite.   

Pray for our loved ones in the military /  
Ore por nuestros seres queridos en el ejército, 
PFC Joseph Rodriguez (Army) son in law of 
Guillermo & Olga Hernandez  
“May the hand of the Almighty protect and bring 
each one safely home.” 
"Que la mano del Todopoderoso, proteja y regresa 
con toda seguridad a casa a cada uno de ellos." 

Stewardship 
The blind man was willing to let Jesus minister to him 
and willingly did all Jesus asked of him. The Pharisees 
were more resistant to His message, spending their time 
and energy to disprove the miracle. Which am I more 
like, the man born blind or the Pharisees? 

Compromiso 
El ciego estaba dispuesto a dejar que Jesús lo ayudara y 
de buena voluntad hizo todo lo que Jesús le pidió. Los 
Fariseos se resistieron más a Su mensaje, desperdiciando 
su tiempo y energía en refutar el milagro. ¿A quién me 
parezco más yo, al hombre que nació ciego o a los Farise-
os? 

WEEKLY FINANCIAL REPORT  
REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

 
Thanks to the 431 parishioners utilizing the contribution 
envelopes on this past weekend. Please remember to use 

your envelopes or the supplementary envelopes with your 
information. Remember that you are paying for your 

envelopes, please use them. 
  

Gracias a los 431 feligreses que utilizaron sus sobres el 
pasado fin de semana. Favor de usar sus sobres o los 
sobre supleméntales con su información. Recuerden que 
ustedes están pagando por sus sobres, favor de usarlos.  

•                •                • 
Collections of March 19 / Colecta del 19 de Marzo 

6:00 PM Mass:  ····························· $2,657.00 
7:30 AM Mass:  ····························· $2,827.50 
9:30 AM Mass:  ····························· $3,689.00 
11:30 AM Mass:  ··························· $1,995.00 
1:30 PM Mass:  ····························· $2,284.00 
Walk-ins/Mail-ins:  ························· $1,410.00 
Bookstore 3/15/17 to 3/19/17:  ············ $3,117.02 
Total:  ········································ $17,979.52 

•                •                • 
Parish Development Fund: thank you San Jose pa-

rishioners for your generous donation of $2,937.50 

Desarrollando la Parroquia: gracias feligreses de San 

Jose por su generosa donación de $2,937.50  

  •                •                • 
Special Collections for March 2017 /  
Colectas especiales para Marzo 2017: 

Mar. 26 Catholic Relief Services / Servicios de Ayuda 
Catolicos 

Sponsor of the Week 
Thank you, Austin Neighborhood Landscapefor supporting our Bulletin. 

Intercessions for Life 
For all Christians: Through the eyes of faith, may 
we see and treat each other as masterpieces of 
God’s creation;  
We pray to the Lord: 
 
Intercesiones por la Vida 
Por todos los cristianos: Para que mediante los 
ojos de la fe, nos veamos y tratemos mutuamente 
como obras maestras de la creación de Dios; 
Roguemos al Señor:  
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Fourth Sunday of Lent  March 26, 2017 

 

PASTORõS CORNER 

Lenten Stations of the Cross 
All are welcome to pray the Stations of the Cross each Thursday 
evening in Spanish and Friday evening in English at 7:15 p.m. dur-
ing Lent in the main church (Following the Daily Mass)  I strongly 
encourage that everyone in the parish please take the opportunity to 
participate in this wonderful Lenten tradition.  I especially encour-
age all parish groups and organizations to participate in the parish 
Stations of the Cross. 
 

Estaciones de la Cruz Cuaresmal  
Todos son Bienvenidos a rezar el vía crucis cada jueves por la no-
che en español y los viernes por la tarde en inglés en 7:15 p.m. du-
rante la Cuaresma en la iglesia principal (siguiendo la Misa dia-
ria). Fuertemente animo a todos los miembros de la parroquia a 
tomar la oportunidad de participar en esta maravillosa tradición 
cuaresmal.  Sobre todo animo a todos los grupos parroquiales y 
organizaciones a participar en la parroquia las estaciones de la 
Cruz. 

Reflection: 

Continuing this wonderful season, the Church gives each of us the 

opportunity to reflect on our lives as to discerning our relationship 

with Him as well as with each other. I would like to continue to 

offer the following prayer for the Fourth Week of Lent. It is my 

hope and prayer that you will pray together each night together as a 

family. 

Reflexión: 

Continuando esta maravillosa epoca, la iglesia da a cada uno de 

nosotros la oportunidad de reflexionar sobre nuestras vidas en cuan-

to a discernir nuestra relación con él, así como con los demás. Me 

gustaría continuar a ofrecer la siguiente oración para la Cuarta Se-

mana de Cuaresma. Es mi esperanza y oración que oren juntos cada 

noche en familia. 

Daily Mass Change 

During the Season of Lent, the Daily Mass for Thursday and Friday 

will be held in the Main Church, Immediately following the Mass 

there will be Stations of the Cross in the Main Church  

Cambio de Misa Diaria 

Durante la temporada de Cuaresma, la Misa diaria para el jueves y 

el viernes se celebrará en la iglesia principal, inmediatamente 

después de la Misa allí será el vía crucis en la iglesia principal. 

(This prayer is designed to be said within the family before a Crucifix 
during the Fourth week of Lent) 
 
Prayer: 
Parent or Child: “Dearly beloved, if the blood of goats and bulls and the 
sprinkled ashes of a heifer sanctify unto the cleansing of the flesh 
(according to Old Testament religion), how much more will the blood of 
Christ, who through the Holy Spirit offered himself unblemished unto 
God, cleanse your conscience from dead works to serve the living God!” 
From the words of St. Paul (Hebrews 9:13-14). 
 
Parent: We ought to glory in the Cross of our Lord Jesus Chr ist,  
 
All: in whom is our  salvation, life and resurrection.  
 
Parent: Let us pray. We want to serve you, Lord. By your  grace may 
our good desires bear their fruits; for the penances we have undertaken 
will be useful only if they please your loving heart. This we ask of you 
through our Lord Jesus Christ, your Son.  
 
All: Amen. Favor  this dwelling, Lord, with your  presence. Far  from it 
repulse all the wiles of Satan. Your holy angels — let them live here, to 
keep us in peace. And may your blessing remain always upon us. This we 
ask of you through our Lord Jesus Christ, your Son.  
 
Parent: Let us bless the Lord.  
 
All: Thanks be to God.  
 
Parent: May the al-
mighty and merciful Lord, 
Father, Son, and Holy 
Spirit, bless and keep us.  
 
All: Amen. 
 

 

 

(Esta oración es designada a ser rezada en familia enfrente de un cruci-
fijo durante la Cuarta semana de cuaresma) 

Oración: 

Padre o Hijo: ñ¡Amado, si la sangre de chivos y toros y el espolvoreado 
las cenizas de la Becerra santifican para la purificación de la carne 
(según la religión del Antiguo Testamento), cuánto más será la sangre de 
Cristo, quien mediante el Espíritu Santo se ofreció sin mancha a sí mismo 
a Dios, limpiar tu conciencia de obras muertas para servir al Dios vivo! 
De las palabras de San Pablo (Hebreos 9,13-14). 
 
Padre: Debemos gloriarnos en la Cruz de nuestro Señor Jesucristo, 
 
Todos: en quien esta nuestra salvación, vida y resurrección.  
 
Padre: Oremos. Queremos servirte, Señor. Por tu gracia nuestros bue-
nos deseos pueden tener su fruto; para las penitencias que hemos llevado 
a cabo serán  útiles sólo si te agrada a tu amoroso corazón. Esto te lo 
pedimos a través de nuestro Señor Jesucristo, tu hijo.  
 
Todos: Amen. A favor de esta casa, Señor, con tu presencia. Lejos de 
rechazar todas las artimañas de Satanás. Tus santos ángeles, que vivan 
aquí, para mantenernos en paz. Y puede tu bendición permanezca siem-
pre sobre nosotros. Esto te lo pedimos a través de nuestro Señor Jesucris-
to, tu hijo.  
 
Padre: Bendigamos al Señor.  
 
Todos: Demos Gracias a Dios.  

 
Padre: Que el Todopoderoso y Misericor-
dioso Señor, Padre, Hijo y Espíritu Santo, 
nos bendigan y nos guarde.  
 
Todos: Amen. 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiTieG08urSAhUF8YMKHT3qAwYQjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fwww.ststephenblackpool.co.uk%2Fsingle-post%2F2017%2F02%2F20%2FHow-Will-You-Do-Lent&psig=AFQjCNFTXHJZ5VOXxtVg5HkF-
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PASTORõS CORNER 

LENTEN PENANCE SERVICE: 

Our Lenten Penance Service is scheduled for Thursday, April 6, 2017 at 

10:00 a.m. to 12:00 p.m. and at 7:00 p.m. in the main Church.  This is a 

wonderful opportunity to prepare for Holy Week and to celebrate the Res-

urrection of our Lord  

SERVICIO DE PENITENCIA DE CUARESMA: 

Nuestro servicio de Penitencia Cuaresmal está programado para jueves 06 

de abril de 2017 de 10:00 a.m. a 12:00 p.m. y después a las 7:00 p.m. en la 

iglesia principal.  Esta es una oportunidad maravillosa para prepararnos 

para Semana Santa y para celebrar la resurrección de nuestro Señor. 

Marian Pilgrimage to Portugal/Spain/France 
In celebration of the 100th Anniversary of the Apparitions of Our 
Lady of Fatima, I will be hosting a pilgrimage to various 
Marian Shrines.  We will visit the shrines of Our Lady 
of Fatima, Our Lady of Lourdes and Our Lady of Mont-
serrat just to mention a few.  The dates of travel are No-
vember 6th – 17th, 2017.  The price of the pilgrimage is 
$3,198 (12 Days/10 Nights); it includes round trip air 
from Austin; hotel accommodations, double occupancy; 
breakfast and dinner daily; deluxe, private motor coach; 
English speaking Tour Guide and more.  Deadline for 
deposit is April 19, 2017.  For more information please contact Es-
ter Terrazas at the parish office (512) 444-7587.   
** Please Note:  This pilgrimage will require a lot of walking 
and moving around.  If you have any health concerns, I ask you 
to consult your physician before deciding to join the pilgrimage.  
  

Peregrinación Mariana  a Portugal/España/Francia 
En celebración del 100º aniversario de las apariciones de nuestra 

Señora de Fátima, será el anfitrión de una peregrinación a 
varios santuarios marianos.  Visitaremos los santuarios de 
nuestra Señora de Fátima, nuestra Señora de Lourdes y 
nuestra Señora de Montserrat, sólo por mencionar algunos.  
Las fechas de viaje son 6 de noviembre al 17 de noviembre 
de 2017.  El precio de la peregrinación es de $3,198.00 (12 
días/10 noches); incluye ida y vuelta aire de Austin; aloja-
miento en Hotel, ocupación doble; Desayuno y cena todos 
los días; autocar de lujo, privado; Guía hablando inglés y 

mucho más.  Fecha límite para el depósito es el 19 de abril de 
2017.  Para obtener más información póngase en contacto con Es-
ter Terrazas en la oficina de la parroquia (512) 444-7587. 
** Nota: Esta peregrinación requerirá mucho caminar y moverse.  
Si tienes algún problema de salud, le pido que consulte a su médi-
co antes de decidir unirse a la peregrinación. 

Floral Memorial 

This year we will like to give you an opportunity to donate an East-

er Lily for the altar. It will be in honor of your loved one through 

the Easter Season. Envelopes are available in the church office. 

You may turn them in the in Sunday Collection baskets or at the 

Church Office during regular business hours. Have a blessed Len-

ten Season! 

Memorial Floral 

Este año nos gustaría darles la oportunidad de donar Lirios de 

Pascual para el altar. Sera en honor a sus seres queridos durante 

la  época de pascua. Los sobres están disponibles en  la Oficina 

Principal. Puede colocar los sobres en las canastas de la colecta o 

puede traerlo durante la semana a la oficina principal de la parro-

quia. Esperamos que tengan una bendecida cuaresma! 

Fish Fry 

In keeping the tradition, we will have Fish Fry in the Parish Hall: 

Every Friday throughout Lenten season from 11:00 am - 3:00 pm 

Introducing: Tostadas 

Adult Plates $7.00 and Student Plates $4.00 

We now accept Credit/Debit Card payments! 

We will also take phone orders to go!  Call 444-0181. Come and 

support the San Jose Faith Formation Programs. 

 

Pescado Frito 

Guardando la tradición, tendremos Pescado Frito en el Salón Pa-

rroquial: Cada viernes durante la Cuaresma de 11:00 am - 3:00 pm 

Introduciendo: Tostadas 

Platos de Adultos $7.00 y Platos de Estudiantes $4.00 

Ahora aceptando pagos de tarjetas de crédito/debito! 

Tomaremos órdenes para llevar por teléfono. Llame al número 444-

0181. Vengan a apoyar nuestros esfuerzos para los Programas de 

Formación de Fe. 

Mother’s Day and Father’s Day Cards: 
Mother Day and Father’s Day Cards will be 
available soon for you to purchase and register 
the names of your love ones for the novena of 
masses during these special occasions.  More 
information to come soon.  

Tarjetas del Dia de la Madre y Dia del Padre): 
Tarjetas del Dia de la Madre y del Dia del Padre estaran dis-
ponibles pronto para su compra. Al igual para registrar a sus 
seres queridos en la novena de misas durante estos ocaciones 
especiales. Mayor informacion por venir.  

Candles… Gentle Reminder! 

As a reminder, please only use approved candles on the property of 

the church especially in the grotto.  I am still finding candles that 

are not made of 51% Bees Wax in the grotto.  The approved can-

dles may be purchased at the Sacred Heart Book Store or in the 

parish office.  Candles that are not made of the 51% Bees Wax will 

be removed. Thank you in advance for your assistance. 

Veladoras… Recordatorio! 

Como recordatorio, sólo utilice velas aprobados en la propiedad de 

la iglesia especialmente en la gruta.  Todavía estoy encontrando 

velas en la gruta que no son del 51% cera de abejas.  Las velas ap-

robadas pueden las puede comprar en la tienda de libros del Sa-

grado Corazón o en la oficina parroquial.  Velas que no son del 

51% de cera de abejas serán removidas. Gracias de antemano por 

su ayuda. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj54cXghtzSAhUF_4MKHXAtDZ8QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fclipartfest.com%2Fcategories%2Fview%2F77c067a02738725c70234cd7edd49f04bec2f568%2Fmom-and-dad-clipart.html&bvm=b
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PLEASE PRAY 
For Those Who are Ill, Including: 

Tina Esquivel 
Silvia Herrera 
Bill Tarpley 
 Dora Cena 

Jose (Jody) Ramirez 
Maria McMillan 

Nicholas J. Martinez 
Antonio Avila 

Felix Perez 
Eddie Castillo 
Maria Amaro 

Kristopher Michael Rodriguez 
Ignacio Leibas 

Victor Gill Mercado 
                    Joe Anthony Ramirez 

                    Jesse Arismendez 
                       Becky Saldaña 

                       Michael Hidalgo 
                      Aless Luna 

                      Olga Rangel 
                       Monica Lugo 

                      Gregory Fernandez 
                      Dora Alcocer 

                    Catalina Peinado 
                     Leandro Rosa 

 
We remove the names of the sick at the end of 

each month,  so please update regularly.  
Thank You! 

PRAYER CHAIN MINISTRY 
We are in need of more prayer chain 
leaders if you are interested or God is 
calling you to be a leader contact the 
church office. If you are in need of prayer 
and would like the Prayer Chain Ministry 
to pray for you, please contact the main 
church office at 512-444-7587 to leave 
your petition. 
 
 

MINISTERIO DE CADENA  
DE ORACIÓN 

Estamos en necesidad de más líderes de 
oración en español. Si Dios lo está lla-
mando a ser un líder o si está interesado 
favor de contactar la oficina de la parro-
quia. Si está necesitado de oración y le 
gustaría que el ministerio de Cadena de 
Oración ore por usted, favor de comuni-
carse a la oficina de la parroquia al 512-
444-7587 para dejar su petición. 

MINISTRY NEWS / NOTICIAS DE LOS MINISTERIOS 

FAITH FORMATION CORNER / ESQUINA DE FORMACION DE FE 

“Prayer: The Faith Prayed” 
•                •                • 

Religious Education Classes 
 

Classes resuming on 
Saturday, March 25th & 

Sunday, March 26th  
•                •                • 
YOUTH MINISTRY 

Passion Play Rehearsals 
Youth Ministry High School students par-

ticipating in our annual Passion Play 
should come to the main church. 
Sunday, March 26th – 5pm-7pm 

Sunday, April 2 – 5pm-7pm 
Friday, April 7th – Lock-in 7:45pm-12am 

 
Performances: Saturday, April 8th  

after the 6pm Mass (English) 
      Sunday, April 9th after the 1:30pm 

Mass (Spanish) 
 

ñLa Oración: La Fe Orabaò 
•                •                • 

Clases de Educación Religiosa 
Clases comienzan de nuevo 
Sábado, 25 de marzo y 
Domingo, 26 de marzo 
Å                Å                Å 

MINISTERIO DE JOVENES 
Los ensayos de la Pasión 

Estudiantes de Ministerio de Jóvenes de 
Escuela Secundaria que están participan-
do en nuestro anual Pasión de Cristo de-
ben venir a la Iglesia Principal. 
Domingo, 26 de marzo – 5pm-7pm 
Domingo 2 de abril – 5pm-7pm 
Viernes, 7 de abril – 7:45pm-12am 

 
Actuaciones: sábado, 8 de abril después 

de Misa de 6pm (Ingles) 
 Domingo, 9 de abril después de 

Misa de 1:30pm (español) 

BLESSED SACRAMENT 
CHAPEL CANDLES 

The following intentions have been presented to 
the Blessed Sacrament/ las siguientes peticiones 
fueron presentadas al Santísimo Sacramento:  

Special Intention; 
Por mi hijo, Pedro, levántalo Dios mio. 
Presenting these petitions are/ las persona/s que 
presenta estas peticiones son:  

Anabel Guzman;  

Metodia Jaimes. 

Breakfast and Lunch Sales Schedule for March 2017 

Lista de Desayunos y Almuerzos para Marzo 2017 

Date/Fecha      Breakfast Group/Desayuno   Lunch Group/Almuerzo 

March 26        Grupo de Oracion                      Grupo de Oracion 
 
Breakfast served after 7:30am & 9:30am mass. Lunches are served after the 11:30am 
and 1:30pm Masses. 
Desayunos servidos después de la misas 7:30am & 9:30am. Los almuerzos son servi-

dos después de las misas de 11:30am y 1:30pm. 

Remember San Jose when you go gro-

cery shopping!  

Register your Randall’s Remarkable Card 

for San Jose Church— 226479 

¡Recuerda a San Jose cuando haga sus 

compras! 

Registra su trajeta ñRemarkableò de Ran-

dallôs  a la Iglesia  San Jose— 226479 

For the repose of the soul of /  

Por el eterno descanso del alma de:  

† Pete Ortiz,  

† Maria Del Carmen Flores Ramirez 

SEMINARIAN OF THE WEEK 
We ask that you pray for Deacon Jesse Martinez, 
St. Mary, Caldwell. Keep him in your  prayer s 
as he strives to answer God’s call.  Keep praying 
for vocations to the priesthood and religious life . 
 
SEMINARISTA DE LA SEMANA 
Les pedimos que rueguen por Deacon Jesse Mar-
tinez, St. Mary Caldwell. Manténgalo en sus 
oraciones, para que él se esfuerce a contestar a la 
llamada de Dios.  Sigan orando por vocaciones al 
sacerdocio y la vida religiosa. 

Would you like to see your Name as a donor on this year’s 2017 Jamaica Raffle Ticket? 

Just by making a donation of Money, Gift Card, or a prize you will see 

your name on this year’s Raffle ticket. We need your input no later than 

April 30th. If anyone would like to volunteer and help the Raffle commit-

tee , Please call us as well. Contact George Ruiz (512) 228-0215 or Ester 

Terrazas (512) 444-7587, if you have any questions give us a call. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj1hc7a5-XSAhXky4MKHcOaAiIQjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.com%2Ffundraiserhelp%2Fraffle-ideas%2F&bvm=bv.149760088,d.amc&psig=AFQjCNFjLLpnlmMrfCVsxj1F97VIYX
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CHURCH MARRIAGE RECOGNI-
TION CERTIFICATES signed by Bish-
op Joe S. Vasquez will be available for 
married couples who have been married 
through the Catholic Church for at 
least 10 years or more in the year 2017. 
The certificates are available for anniver-
saries which fall in 5-year increments (for 
example: 10, 15, 20, 25, etc.). Please re-
quest your certificate ONE MONTH in 
advance. For more information, please 
contact Rosario Tristan at the Church of-
fice at 512-444-7587. 
 
Engaged? 
Congratulations! Now the next step: If you 
are engaged and would like to prepare for 
the Sacrament of Marriage; please come to 
the following orientation. The Marriage 
Orientation is MANDATORY before you 
can meet with a Priest. The NEXT English 
orientation is set for Thursday, March 30 at 
7pm in Holy Cross Hall/ Prayer Center. 
We will discuss the entire marriage proces-
ses, including the required documents nee-
ded. Please come with all your questions. 
 

CERTIFICADOS DE ANIVERSARIO 
DE MATRIMIONIO POR LA IGLESIA 
serán firmados por el Obispo Joe S. Vás-
quez para parejas que han estado casados 
por la Iglesia por mínimo de 10 años o 
más en el año 2017. Los certificados es-
tán disponible para aniversarios en incre-
mentos de 5 años (10, 15, 20, 25 etc.). 
Favor de someter su solicitud UN MES 
con anticipación. Para mayor informa-
ción, favor de llamar a Rosario Tristan en 
la oficina 512-444-7587.  
 
¿Comprometidos? 
¡Felicidades! Ahora el siguiente pasó: Si 
usted está comprometido para casarse y 
quisiera comenzar el proceso a la prepara-
ción al Sacramento de Matrimonio, por fa-
vor venga a la siguiente Orientación de Ma-
trimonio. La Orientación es OBLIGATORIA 
antes de fijar una cita con el sacerdote. La 
PROXIMA orientación en español será para 
el martes 28 de Marzo a las 7pm en el salón 
de la escuela salón 1A. Vamos a discutir el 
proceso de matrimonio, incluido los docu-
mentos necesarios. Favor de venir con todas 
sus preguntas. 

Radio Encuen†ro 

1530 AM Austin TX 

Una Estación de Valores Dignos 

San Francisco de Asís, Ruega Por Nosotros. 

 @VALORESDIGNOS 

  SOUNDCLOUD.COM/VALORESDIGNOS 

   RADIOENCUENTRO@GMAIL.COM 

   ANTOLIN AGUIRRE 512-350-1917 

Via Crucis 

Una invitacón cordial a los que estaran enter-

sados a participar en las Via Cruses la primera 

junta es hoy este domingo despues que se termi-

na la misa de 1:30 afuera acerca de la capilla de 

Sagrado Corazon, para mas informacíon puede 

llamar Raul Noriega 512-216-1020 o Luis Davi-

la 1-512-809-9186. 

Get your pre-sale tickets before 
April 9th for our 

Youth Ministry Barbecue Fundrais-
er! 

Palm Sunday, April 9th   

11:00 am – 3:00 pm 

In the Parish Hall  

$7.00 a plate Pre-sale at the Faith 
Formation Office  

$8.00 a plate on Palm Sunday 

 

Tickets available from Faith Formation Students or 
at the Faith Formation Office during working hours. 

Combo plate will include:  Chicken, Sausage, Rice & 
Beans 

Please come and support our Youth Ministry Pro-
gram. 

  

¡Consiga sus boletos de pre-venta 
antes del 9 de Abril para nuestra 

Parrilla de Pollo Asado para Recau-
dar Fondos 

para el Ministerio de Jóvenes! 
 

Domingo de Ramos, 9 de Abril 
11:00 am – 3:00 pm 

En el Salón Parroquial 

$7.00 el plato Pre-venta en la Oficina 
de Formación de Fe 

$8.00 el plato el Domingo de Ramos 

Boletos disponible de estudiantes de Formación de 
Fe 

o en la Oficina de Formación de Fe 

durante las horas de trabajo. 

El plato incluida:  Pollo, Salchicha, Arroz & Frijo-
les. 

Por Favor vengan apoyar nuestro Programa de 
Ministerio de Jóvenes. 

Knights of Columbus  

Annual Egg Hunt 

For: All children ages 2-10 

When: Sunday, April 2, 2017 – after all Sunday masses 

Location: San Jose Parish Grounds 

  

Bring your Easter baskets and come for the hunt, fun & 
games, and fellowship. 

Sponsored by Council #10148 of San Jose Parish 

Donations of candy and plastic eggs are ac-
cepted! 

Caballeros de Colon 

Anual Búsqueda de Huevos 

Para: todos los niños edades 2-10 años 

Cuando: domingo, 2 de marzo 2017 – después de cada misa 

Dónde: Afuera de la iglesia de San José 

 

Traigan su canasta de pascua y vengan a la búsqueda, juegos y 
diversión, y compañerismo. 

Patrocinado por el Concilio #10148 de la parroquia San José. 

¡Donaciones de dulces y huevos de plástico son 
aceptados! 

SAN JOSE FESTIVAL 

If anyone would like to put up a booth for this 

event you may please contact Licha Lemus @ 

512-923-0936  Please come 

and share this Blessed event 

with our Patron Saint.  

April 30th  

8:30 AM - 3:30 PM 

End of the Year Contribution Letter 

If you have not received or if there is a miss 

print to the contribution letter for 2016. 

Please email the San Jose bookkeeper for any 

questions or concerns at 

llemus@sanjosechurch.org. 

mailto:RADIOENCUENTRO@GMAIL.COM
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Fourth Sunday of Lent  March 26, 2017 

Infertility, Miscarriage and Adoption Support 
For more info about either of the below programs or to find out about bring-
ing one or both to your parish, contact SarahsHope@RabboniInstitute.org or 
call (512) 736-7334. 

Infertility & Miscarriage Support: Sarah's Hope & Abraham's Promise is 
a spiritual support program for couples struggling with infertility and miscar-
riage. Based on Catholic teaching, we combine the wisdom of modern medi-
cine with the healing power of the Catholic Church. We offer a women's 
Bible study support group, couples healing retreats and prayer services 
throughout the year. 

Adoption Support: Destined: Families Built by Love is a spiritual support 
program and monthly playgroup for adoptive families. Anyone who has built 
their family through the miracle of adoption is invited to meet with other 
families to share the joys and challenges of adoption and fostering. The play-
group meets once a month in different areas of Austin. 

•                •                • 
Support and healing for those suffering from  
a miscarriage, stillbirth or death of an infant 

The Rabboni Institute’s Sarah’s Hope & Abraham’s Promise will be hosting a 
healing retreat on Saturday, April 1, 2017 for those who are suffering from 

the loss of a pregnancy through miscarriage or stillbirth or from the loss of an 
infant. The Pierced by Sorrow, Released into Joy retreat will focus on healing 
the mind, heart and body after these devastating losses. Located at St. Martin 
de Porres Church in Dripping Springs, the retreat will begin at 9 a.m. and end 
at 4:30 p.m. For more information, please call (512) 736-7334 or register 
at https://pierced2017.eventbrite.com  
 Scholarships available; e-mail shap@teachmehealme.com. 

 •                •                • 
Future Full of Hope Prayer Service for  

Couples Struggling with Infertility 

A special prayer service for couples struggling with infertility will be held 
during National Infertility Awareness Week on Thursday, April 27, 2017 at 7 
p.m. at St. Ignatius Martyr Catholic Church in Austin. Sarah’s Hope & Abra-
ham's Promise of the Rabboni Institute, St. Ignatius Parish Respect Life Min-
istry, and the Diocese of Austin Offices of Pro-Life and Family Life invite all 
to attend and join with these couples in prayer. A reception will be held im-
mediately following. Contact shap@teachmehealme.com, call (512) 736-
7334 or visit http://infertilityprayerservice2017.eventbrite.com for more in-
formation and to RSVP. 

OUTSIDE THE PARISH 

Sacred Heart Bookstore 

Business Hours:  

W—F 12:00 pm to 7:00 pm 

Saturday 10:30 am to 7:30 pm 

Sunday 9:00 am to 3:00 pm 

Closed Monday & Tuesday 

tel:%28512%29%20736-7334
tel:(512)%20736-7334
https://pierced2017.eventbrite.com/
mailto:shap@teachmehealme.com
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